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Note

ivery

{remains with consigriee at delivery}

Del

A
,\\} "
Transport Order b P 77 48
N Ml v a a——
Mitlente N° partita [VA {i 7 ] Datalf Date /
Sender VAT-ID-No, v -
Z1-JAN-20E0
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISBEN
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH
Indirizze del [unga di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address = COrder code
ERF-EC~11i8&8283
Condizioni di rasportafDalivery temms | [ndirizzo terminale
Terminal address
francg dom. franco fakbri
Destatario e patfa VA fesdonite [ewoks | DHL FREIBHT BMEH
Consignes -ID-No. Dzde:gr:gam Dm ::ai?e%anaio ER_FU RT
(e [ | BED DEN FROSCH-CKERN 7
:"‘: paid :’*‘:”“W D—33038 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. [iehops 0™ Tela+49 361 49 20 40
[ Fax:+43 361 49 20 411
VIA DEI CICLAMINI 4 .
I-70026 MODUGND EXk
Assicurazlone complementare Numero di dossier
T e Addlt]nnal fransport insurance | Terminal reference
Dalivery atldrass ;Ias gg /
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for Insurance
Myl T =% B e
Terminal di atrivo “Humero telefoni
Destination terminal (g tel
BARI + 38 / 80 5315811
Marche e numer Quantita Imballangio | Descrizione della merge Tariffa doganale Peso loydo In Ky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarifi number | GrosWeight in M\ Valua (with curency)
FARTS g e3s.o
3| FLE |PARTS
Paso tassabile in ki Tntale peso Jordo in kg
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. % tm X an x an= 1. 92K w 3. 00 £33, 00 633, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruziani particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
[\ KUEHNE+NAGEL sr
Vig.dei tidamini. snc~70026 hModugno (B
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT hrg e firma del mitfente
Collection at sender Delivery to consignes Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the anshort arder (PODY. Stempland sig of send
upan dalivery of the consignment. Damages not vigihle externally sho ‘hﬁjot;ﬁedm—- J <
Data / Date Data / Date wiriting 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dzys aftdydelivery. ¢ - 1 ° b= U*L FE 2 ZU
Orarlo /Time Oraria / Time ;_" . \/6‘ . .
= icevuto con riserva (i
Firma dell'autista / Driver's signature | Firmia del destinatario Nome di chi firma in stampatello ertica s qyr: Lit:
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
Tutte le spedizioni EURDCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURDCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



